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Karácsony. 
(y-) A hbit ünnepét üljük, a Megváltó 

született ma 
Jertek, jertek, hajtsatok térdet és imádjá- 

tok az isteni kisdedet, az Atyaisten egyszülött Fiát, 
Palaesztina földjén ezernyolczszázkilenezven- 

kilencz évvel ezelőtt. történt, hogy két vándor, 
egy férfi és egy nő, érkezett későn este Bethle- 
hembe és nem találva helyet a fogadókban egy 
istállóban vala kénytelen megszállni éjszakára. 
És a nő ott egy fiugyermeket hozott a világra, 
akit bölcső biján a jászolba fektetett. És egy 
angyal jelent meg Bethlehem pásztorai előtt és 
hitta őket: „Fel, fel, jöjjetek és boruljatok le az 
Isten Fia előtt. És mentek a pásztorok és tér- 
det hajtottak a jászol-bölcsőben csöndesen fekvő 
gyermek szineelőtt. Es az angyalok kara szállt le 
az égből és magasztalta az Urat: ,Dicsőség az 
Urnak a magasban! Béke a földön !8 

Higyjetek az Urban, mert O az örök Jó 
és Igaz, higyjetek az Ő Fiában, ki testet öltött 
ma, hogy vezére, jó pásztora legyen a népnek, 

higyjetek az Ő szavában, mert im! teljesednek 

az Ő igéretei. 
Jertek, jertek, hajtsatok térdet, miként a 

bethlemi pásztorok tették, imádjátok, mint azok 

tették, dicsőitsétek az Urat, mert a Megváltó 
született ma. 

Fel, fel! Vén harangozó! huzdmeg a haraugo- 
kat, huzd ! hadd boruljon térdre minden igaz hivő 

keresztény és dicsérje az Istent! Kiálts hozsán- 

nát, hozsánnát az Úrnak! 
Szent éjjel van ma, szent éjszaka. 

* 

A remény ünnepét üljük, reméljetek az 
Úrb an. 

ecreszar saa 

Febér halotti lepel boritja a földet. A hi- 

deg takaró befödi a hegyek büszke tetejét, be- 
födi a mező sikját s esend, némaság honol a tá- 
jon, a halál nyugalma ül fölötte. Es mig az em- 
berek a meleg szobában bujnak össze, ott künn 

hóvihar söpri végig a világot. S midőn az abla- 
kon a jégvirágot nézem, remény kél szivemben, 
azt az időt remélem, midőn egy meleg fuvallat 

leszedi a természet halotti takaróját, s a tavaszi 

nap sugarai új életet fognak létre hozni a kihalt 
növényvilágban 

Reméljetek, bizzatok az Úrban, járuljatok 
eléje a szent ünnepen reménytelt szivvel és biz- 
zatok benne, mert ő a mult a jelen és a jövő. Es 

reméljetek az ő egyszülőtt Fiában Jézus Krisz- 
tusban, ki Ayja oldala mellett lesz az itelkezésben, 
midőn a jókat elválasztják a gonoszoktól. És 
reméljetek benne ti bünösök is, térjetek meg és 

bánjátok gonosztetteiteket és esedezzétek büneitek 
bocsánatát, mert ötöme vagyon Ö Neki a meg- 

térő bünösökben. Es reméljetek benne ti, kiket 
szerencsétlenség sujt, s kiket az Ur keze vetr, 

reméljetek, mert a megpróbáltatásoknak vége le- 

szen, és mindent jóra fordit az Ur. 

Fel. fel! Vén harangozó! húzd meg a haran- 
gokat! húzd! hadd szálljon a reménység szó 
zata minden hivő lélekhez. Kiálts hozsánuát, 
hozsáunát az Urnak! 

Szent éjjel van ma, szent éjszaka. 
És 

A szeretet ünnepe van ma, szent karácsony ! 

A tévelygő fiu, ki bosszan barangolta be a 

félvilágot, hazatér ma, szive engedelmeséggel, 

szeretettel van tele, szeretet és részvét fogadja a 

küszöbön. Az idegenben járó, kit mérföldek ezrei 
választanak el otthonától, 

sóvárogva kivánja, hogy a szent estén öveivel 
együtt lehessen, és keblét honvágy és hazasze- 
retet szállja meg. A gazdag ma szeretetteljesen 

keresi fel nyomorral küzködő embertársait és 
bőkezüen látja el a szent ünnepre, mert szeretet 
kél szivében, az a szeretet, mit a Megváltó ta- 
nitott, mondván: Szeresd felebarátodat mint ten- 

magadat. És kunyhóból, palotából egyaránt fe- 
hér füstoszlopok emelkednek égre, mint hajdan 
midőn elégetett áldozatokkal kedveskedett a föld 

halanudó fia az Urnak. Szeretet áldozata és háláé, 
mert az Úr végtelen jósága és kegyelme teritett 

asztalt adott ma a legszegényebbnek is. 
Im! szél szárnyára kelve ének száll felém, 

mindenütt szól hálaének, Uram, Tehozzád, min- 
denütt szól dicsének a ma született Megváltóhoz 

és minden ének Téged áld, Boldogságos Szűz 
Mária, Krisztusaak Szent Anyja. 

Fel, fel! Vén harangzó! húzd meg a haran- 
gokat: bhúzd! hadd szálljon szeretet az emberi 

szivekbe, hadd ébredjen szeretet az egész föl- 
dön. Kiálts hozsánnát, hozsánnát az Urnak. Es 

szavad örömkiáltássá legyen kelettől nyugotig, 

északtól délig! 

Szent éjjel van ma, szent éjszaka. 

Karácsonykor. 
A kereszténységnek kiválóan családias jel- 

legü ünnepe - a karácsony - ime itt van. 
A képzelet világában élő gyermeksereg szivét 
hetek óta hullámzásban tartó édes sejtelem ma 
az öröm boldogitó érzetévé magasztosult. 

Boldog gyermekkor! melynek vágyai a 
közel jövő könynyen elérhető tárgyaira irá- 
nyulnak, Boldog gyermekek, kik a kis kará- 

fájdalomtelt szivvel csonyfa gyertyafényben úszó galyain függő 
....... ai 
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Karácsonyest. 
Itt az alkony, az esthajnal, 
Szállj le, szállj le fényes angyal, 
Bontsd ki fehér hattyuszárnyad, 
Jer! mig itt lenn éj nem támad, 
Jöjj és önts a szivbe bitet, 
Vidd a hirt, mint régen viíted: 

Ma született a Megváltó! 

Itt az alkony, az esthajnal, 
Szállj le, szállj le! tényes angyal, 
8 merre lebeg battyuszárnyad, 
Múljon onnan minden bánat, 
Fakaszsz reményt a szivekben, 
Ldes érzést a bivekben : 

Ma született a Megváltó! 
Este van már, volt esthajnal, 
Tudom, járt itt fényes angyal, 
Boldog iit lenn minden ember, 
Nincsen sujtó kéz, ma nem ver 
Szeretetnek országlása, 
Szent csoda a kutforrása : 

Ma szűületott a Megváltó! 
Majoros Emil. 

/ 

Szerencse. 
- Humoreszk. - 

Irta: R. A 
Annyi bizonyos, hogy Szurkay Balazs törvény- 

széki biró úr felesége pompás egy menyecske volt. 
Édes, mosolygó, csábos, szeretetreméltó, szóval teljes 
ellentéte a férjének. 

Mert Szurkay Balázs szigorű, mérges űr volt, 

kitől a vádlottak reszkettek s a ki a feleségére is jól 
vigyázott. 

A szép Irén hamarosan tisztában volt azzal, hogy 
férje nem fogja teljesiteni az óhaját, pedig annak min- 
den áron teljesülnie kell. 

A menyecskét ugyanis nagyon bántotta, hogy nem 
volt olyan remek czobolypréme, a minős egyik vetély- 

társnőjen látott, s a melyre nagyon, de nagyon vágya- 
kozott. 

Bizonyos, hogy legalább hatszáz forintba kerül 

és bizonyos, hogy a férj nem lesz hajlandó ily összeget 
költeni a prémre. 

Pedig Szurkayné mindig divatosan szeretett járni 

és egyáltalan nem akart alkalmazkodni a férje ósdi 

felfogásához. 
Ami a bárót illeti - titoktartás mellett szólhatok 

csak róla - hát az valahol Mezőtűron, a birtokán va- 
dászgatott. Irni neki veszedelmes lett volna, mert 
Wigner báró nem volt valami túlságosan gavallér ter- 
mészetü és olyanokkal is dicsekedett, a miket illőbb 
lett volna elhallgatni. 

Pillanatig a deli Jenőre gondolt, de Jenőt szivből 

szerette és nem akart tőle ekkora áldozatot elfogadni, 
Aztán meg nem is győzte volna a szegény fiú, a kinek 

sovány fizetéséből kelett megélnie. 

Hátra volt Kenéz Béla, a férjének jó barátja, tö- 
kéletes sportsman, jó modorűlegényember, a kivel sikk 
volt mutatkozni és a kiben Irén mindig megbizhatott. 

Igazat szólva, inkább rokonszenvből, mint kimé- 
letből nem vette eddig nagyon igénybe a Béla erszé- 
nyét, bár a sportsnan gazdag és bőkezü volt. Most is 

habozott, mielőtt hozzáfordult volsa; de vépre is rá- 

szánta magát, merf nem volt más mit tennie. 

Egy délután aztán, a mikor szokás szerint talál- 
koztak és Irén épen a haját szedte ismét rendbe, be- 
vallotta a vágyát: 
Az a czobolyprém, az a czobolyprém, az kell 

nekem, édes ! 
- Meglesz! 
- Mily jó vagy! Hát nem is kell érte hizelked- 

nem?.. 
- Elég hizelgő, hogy velem közlöd kivánságodat. 
= Szeretlek! . . . De lásd ez még nem minden. 

Hátba a férjem nem engedi elfogadni ? 
- Ugyan! Azt mondod neki, hogy a megtaka- 

karitott pénzedből vetted. 

- Ezt nem hiszi el. Magyarázatot fog követelni.. 
Béla elgondolkozott kissé, azután igy szólt: 
- Ne aggódjál. .. Elfogadja férjed a prémet 

és még meg is örül neki. Bizd csak rám a dolgot! 

II. 
Másnap délelőtt Béla fölkereste Szurkayt a hiva- 

talában. 
- Nem menekülsz! - szólt hozzá. 
- Mitől ? kérdi a biró ijedezve. 

- Jótékonyságról van szó. 

- Ugyan kérlek! De hisz' ez borzasztó! Min- 
dennap egy sereg koldus érkezik hozzám. Hát még te 
is avatkozol ilyenekbe?... 

- Nem engedem magamat lerázni. Két forint a 
sorsjegy . . . Szegény család fölsegélyezésére ugyanis 
egy kis sorsolást rendez több uri nő . . . Egyébiránt 
az én ötletem. . . Két főnyeremény vau: egy fér- 
fiaknak és egy nőknek. De nincs kizárva, hogy férfi 
ayelje a női nyereményt is, legalább odaadhatja egy 
kis barátnőjének?.: Mit szólsz hozzá Balázs ?
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aranyos diók, almák, czukorkák, szelid ma- 
dárkák és báránykák tarka csoportja által el- 
ragadtatva, oly mélyen érzik a kis Jézuska 
eljövetelének áldását! 

S a kinek a szülői szegénység, vagy a 
vagyontalan árvaság miatt karácsonyfa nemjut ?! 
Oh, az se tölti e szent ünnepet vigasztalás nél- 
kül! A kis Jézuska nem fényes palotában, puha 
fehér ágyon, hanem a legegyszerübb helyen 
született, s mégis ő volt ama szerelmes fiu, ki- 
ben az Atyának kedve telt. Valami kimagya- 
rázbatatlan vigasztalást rejt magában e tény a 
becsületes szegénységre. E lelki vigasz mellett 
azonban érzéki öröm is jut osztályrészül e sze- 
rencsétleneknek, mert a keresztény felebaráti 
szeretet, mely a jótékonysági egyesületekben 
testet öltött, állit fel ezek számára is karácsony- 
fát ma már igen sok helyen; gondoskodnak 
ezen egyesületek, hogy a krisztusi szeretetnek 
eme jelképes kifejezése a karácsonyfa - 
ébresszen bennünk egyrészről örömöt, másrész- 
ről hálát. E két lényeges mozzanat ad igazi 
jelentő éget minden karácsonyfának, ebben rej- 
lik annak kedélyképző ereje. Városunkban a 
három pénzintézettel együtt összesen 24 külön- 
böző egyesület létezik, de ezek közül fájdalom 
egyik sem ér rá a szegény gyermekek részére 
karácsonyfát állitani, s tudtommal csak egy egy- 

állitott elébük példányképül, sőt a menyországba 
való bejutás feltételéül egyenesen az ahhoz való 
hasonlóságot tüzte ki. Ma, a kereszténység e csa- 
ládias ünnepén figyeljük meg hát jói a gyer- 
mekeket és tanuljuk meg tőlük a karácsonyi 
öröm megszerzésének módját. 

Hetekkel a szent ünnep beállta előött int- 
jük a gyermekeket, hogy jól viseljék magukat, 
mert a kis Jézus csak a jó gyermekeket aján- 
dékozza meg. És a gyermekek szorgosan ügyel- 
nek; öntudatosan a világért se tennének olyas- 
mit, a mivel a kis Jézust megbánthatnák. Hát 
vajjon a vallás hivogató és intő szava nálunk 
pem talál-e süket fülekre ? Vajjon nem teljese- 
dik-e itt is rajtunk, hogy könnyebb tanácsot 
adni, mint azt megtartani?! Vajjon a Jézus 
méltó fogadásához szükséges előkészületekro 
szánt napokat, az adventi heteket oly szorgo- 
san felbasználjuk-e az előkészületre a mint kel- 
lene? ! § vajjon hisszük-e oly feltétlenül, mint 
a gyermekek, hogy a karácsony örömöt hoz; 
mert ez az erős hit egyik fő mozgatója az elő- 
készületnek és biztositéka az öröm következé- 
sének. 

Az előkészület minőségét számadatokkal ki- 
mutalni csak nagyon fogyatékosan lehetne; egyik 
legbiztosabb jele annak a családi megelégedés. 
A ki feltalálja otthonát saját házában aki örö- letnek czélja szegény iskolás gyermekek fel. 

ruházása. 
A gyermekeknek látható karácsonyi öröme 

és boldogsága önszüli ajkainkon e kérdést; hát 
a felnőttek érzik-e oly mélyen a Jézus eljöve- 
telének áldását?! Határozott feleletet adni ne- 
hbéz! Egyiránt tévednénk, ha feltétlenül tagadó, 
vagy föltétlenül állitó választ adnánk. De hát 
miért nem versenyezhet - úgy általában - a 
mi örömünk a gyermekek örömével? Azért, 
mert nem versenyezhet egyszerüségünk és igény- 
telenségünk a gyermekek egyszerűségével és 
igénytelenségével ! Nekik kevés kell, hogy tel- 
jesen boldoggá tegyék őket a szülők a Jézus 
nevében. Neküvk pedig alig teljesedik egyik 
vágyunk, már ott áll helyette és nyugtalanit a 
másik; a külömbség közöttük jóformán csak az, 
hogy az utóbbi mindig nagyobb az elsőnel. A 
gyermekek egész odadással csüggnek a nap fő- 
eseményén, ünnepi érzéseikhez nem férhet semmi 
nemtelen indulat. Mi még alig zengtük el a 
mennyei karok dicsénekét: Dicsőség a magas- 
ságban Ietennek és a földön békeség a jóaka- 
ratú embereknek 14 már szemben találjuk magun. 
kat ellenségeinkkel s a mindennapi élet apró és 
nagy bajai elvonják figyelmünket ünneplésünk 
főtárgyától. 

Tanuljunk a gyermekektől! 
Midőn egy alkalommal Jézus tanitványai a 

fölött versengtek, ki lenne közöttük a legna- 
gyobb: a csalhatatlan mester egykis gyermeket 

- Ugyan kérlek, nekem beszélsz ilyeneket? - 
dörmögi Szurkay. No de itt van a két forint . 

- Itt a sorsjegy.. 
- Akár el is dobbatnám. Még sohasem nyertem 

semmit. Mikor lesz a huzás ? 
- Holnap. Majd értesitelek az eredményről. 

HII. 
Másnap ugyanoly időben, Béla ismét fölkereste 

Szurkayt. 
- Egy hordár halalmas dobozt ezipelt utána. 
- No dicsekedhettél a szerencséddel, - szólta 

biróhoz. Tessék, a jotékonyság hogy gyümölcsöz. Nesze, 
a női főnyeremény a tied. Ünnepélyesen visszavonom, 
a mit tegnap mondtam, mert ez a prém egészen alkal- 
mas lesz ő nagyságának is. 

Felnyitotta a dobozt és mutatta a bundácskát 

e nagy naphoz! A ki képes figyeimét kizáró- 
lag a nap fő eseményére irányozni; a kinek 
szüntelen fülébe cseng a mennyei sereg üdvöz- 
lete: „A földön békesség a jóakaratu emberek- 
nekő, attól távolmarad e napon minden alacsony 
gondolat, minden nemtelen érzés. Azt nem ége- 
tik e napon a rút irigység és az esztelen nagy- 
ravágyás, minden bünnek szülői; melyek közül 
az első Kaint testvérgyilkolásra, a második az 

baj az, ha az ember egyedül van. Aztán eszébe jut 
egy bizonyos szegény nőszemély, varróleány vagy 
özvegyasszony, felkeresi és hamarosan eljegyzi magát 
vele - épen karácsony éjjelén. 

Vagy talán arról a jó öregről irjak, ki mentő 
angyalként toppan be karácsonyestéjén egy családhoz, 
hol a nyomor akkora, hogy a nagy ünnepen még betévő 
falat sincs a háznál. 

Tessék ! itt a karácsonyi témák ! 
Vagy találjak ki újat ? 
Nem teszem. 
És megmondom most sorjában, miért. 
Azoknak a karácsonyi történeteknek épen apnyi 

közük van a karácsonyhoz, mint akár nekem a kinai 
alkirályboz. Mert próbáljuk meg és helyettesitsük n in- 
denhova azokba a bizonyos karácsonyi történetekbe 
a karácsony helyébe busvétet, pünkösdet vagy akár 
gyertyaszentelő Boldogasszony napját, azok épen úgy 
megmaradnak, ha még annyi tekintettel is vagyunk 
rá, hogy a „hótakarta tája helyépbe a „tavasz 
rügyfakasztó leheletéte vagy a „nap vorőfényes 
sugarát" tesszük, az érzelmes historia csak meg- 
marad érzelmes históriának. És hogy meg ujat kom- 
ponáljak, olyan históriát, mely tényleg szerves ösz- 
szefüggésben van a karácsonynyal, annak megint más 
oka van, ha nem teszem. Sokkal gyengébb észbeli te- 
hetséggel vagyok megáldva, sem hogy ki tudnék gon- 
dolni olyat, ami tényleg „csak azért förténhetett és tör- mest időz családja körében; a ki karácsonyi szent 

történetek felujitásában titkos gyönyört érez; a 
kinek szive az Istennek a Jézus születésével 
megbizonyitott nagy szeretetétől szinte kicsor- 
dul és énekben keres útat a menny felé. a 
ki a hivek közösségében kiszakitva érzi ma- 
gát a gondterhelt világból : az helyesen készült 

első emberpárt az Isten ellen való tiszteletlen- 
ségre ragadta. Az ilyent nem üzi-hatja a hitet- 
lenség nyugtalan szelleme s nem játszik vele 
kétségbeejtő, végzetes játékot. Ellenkezőleg fele 
ragyog keble szentélyében a hit, remény és 
szeretet csillaga s beragyogja életét, mint ama 
bizonyos csillag a bölcsek úrját. 

Komoly készület tehát s erős hit - ez 
legyen a jelszó! Minden örömnek van ára; igy 
a karácsonyi örömnek is; a ki az ár lefizeté- 
sében fukar: magát csalja meg! 

Szász Küároly. 

Szurkay meglepetve felkiáltott.; 
- Ah Ihiszen ez czoboly !Irma el lesz ragadtatva. 

Becsületemre, először történik, hogy nyerek valamit. 
- No ugy-e, s nem haragszol a két forintért ? ! 
- De nem ám! 
És aznap a mérges, szigorű Szurkay a szokottuál 

jóval szelidebben báut a vádlottakkal. Sőt egyet fel 
is mentett. 

IV. 
Délután feketézés közben Szurkay Balázs el is 

mondta szerenecséjét a kollegáknak, kikkel a kávéházban 
találkozott. 

- Mondem, soha, soha nem nyertem, pedig volt 
akárhány sorsjegyem. Még csak azt szeretném tudni 
hogy a férfiaknak kitüzött nyeremény kié lett ? 

Egy vizsgálóbiró komoly arczczal szólt : 
- Ezt legjobban Béla tudhatná megmondaoi. 

Karácsonyi történetek és más egyéb. 

tént meg, - mert épen karácsony volt". Különben pe- 
dig ha azt gondolják, hogy karácsonyi történetnek 
muszáj lenni, hát czitálhatok én erre is kadencziát. 

Egy kis amerikai városban történt - valami ma- 
gyar alföldi neve van, ftán nem is igaz, hogy Ameri- 
kában fekszik - hogy két konkutrens lapvállalat, a 
a mely folytonos harczban álloti egymással, a követ- 
kezőképen járt: Az egyik kiadó-szerkesztő megtömte 
duzzadásig a tárczáját, és deczember első napjaiban 
vonatra ült s a főváros felé robogott; ott aztán első 
dolga volt bérkocsit fogadni és mindenekelőtt tízenötö 
a legjobb nevű irók közül meglátogatni. Azután men 
csak a szállodájába megreggelizni. - Egynebány 
nappal később már útban volt visszafelé, a tárczája 
alaposan meglapult, de a bőröndjében valamivel több 
volt mint mikor bazulról elment, volt pedig az a több- 
let: egy hatalmas csomó kézirat. 
Mikor hazaért, ruhát sem váltott addig, mig a 

nyomdában meg nem rendelte a négyzetméter területű 
plakátot, mely két ökölnyi betükkel hirdették nehány 
nehány órával később, hogy: 

A "-i TROMBITA 

karácsonyra 
páratlan tartalommal jelevik meg. 

ap, mély tizenöt karácsonyi elbeszélést közöl 
a legjobb, leghiresebb irók tollából. 

Égy! 

A mitsem sejtő konkurrens szerkeszfő épen ebéd- 
utáni pipájából verte ki a hamut, mikor a főmuukatárs 
lelkendezve rohan be: - Veszve vagyuok, tönkremegy 

Felszólítottak, hogy irjak valamit kelec-ünyi4. 
- Mit ? Filozofáljak róla, irjak értekezést arról, 

mit tett a Megváltó születése ? Vagy irjak históriát, a 
mely azon fordul meg, hogy: minden jóra vált, mert 
- éppen karácsony volt ? Mit tegyek én szerencsétlen 
ember a karácsonynyal ? 

Nagy űnnep ez, annak a születésnapja, ki eljött 
a töldre, hogy a hűnöket megváltsa. Korszakalkotó 
nap, egy uj éra kezdete. - Szép, csakhogy erről ezer. 
nyolcz és félszáz esztendőn gondolkoztak és irtak az 
emberek sokat, eleget. Mily magasztos dolog az Isten 
Fiának születése a betlehemi jászolban, az angyalok 
megjelenése, a pásztorok hódolata! Igen, csakhogy 
ezt leirtaák már a legfenségesebb egyszerüséggel az 
evangelisták. S én ujra irjam? Felczifrázzam talán, a 
stilus ragyogásával pótoljam a fekete betükben a bib- 
liai elbeszélés magasztos fenségét? Hiú törekvés! Fej. 
tegessem az örök karácsonyi eszméket hathasábos czikk. 
ben ? Hisz masok többet irtak ezekről és - fán job- 
ban, mint a hogy én tudnám megcsinálni. 

Vagy pedig meséljem el, hogy a kitagadott fiú 
ki támasz nélkül állott a világban és a kit rossz tár- 
saság talán nyomorulttá tett, szent karácsony éjjelén 
bekopogtat azon az ajtón, mely mögött épen szomorodott 
szülei gondolnak rája ; ecseteljem a bocsánatkérés és 
az örömteli visszafogadás érzésteli jelenetét ? Vagy 
irjak a megtévedt leányról, kit a becsületre féltékeny 
szülők gyalázattal utasitottak el, és a ki jön, hogy 
karácsony estéjén lehelje ki utolsó sóhaját a kemény- 
szivü szülők küszöbén ? . 

Vagy pedig az agglegény históriáját irjam meg, 
ki karácsonyestéjén otthon gubbaszt a kandallója vagy 
a kályhája előtt és elxezd azon tünődni, bogy milyen 

a lap, a zeivány „Trombita" kifogott rajtunk ! 
- Nono! Mi baj? 
- Nézzen szerkesztő úr ki az ablakon, mi áll ott 

a szemközti sarkon. 
A szerkesztő megtisztitotta szemüvegjét a hozzá- 

való szarvasbőrdarabbal, aztán felfette hatalmas orrára 
és átpillantott. 

- Csakugyan! szólt. De mintba ezt az egy szót 
is megbánta volna, bhirtelen elhallgatott. Aztán leült 
az asztalhoz és egy darab papirosra irt valamit. 

- Tegye meg azt a szivességet, szólt a bámuló 
munkatárshoz, és rendeljen a nyomdában két négyszög- 
méternyi plakátokat ezzel a tartalommal. De nagy betük 
legyenek s azonnal csinálják meg. 

Két órával később az előbbi plakátok mellett 
kétszer akkorák diszlettek négy ökölnyi betükkel: 

A ".i HIRMONDÓ 
nem hoz egyetlen karácsonyi förténetet sem. 

1!11 Haladjunk !1! 

És mit gondolsz nyájas olvasó, melyiké volt a 
diadal? 

A Hirmondó.é, mert karácsonyi történetek nélkül 
jelent meg. Abból a számból kétezer példánynyal több 
fogyott el mint másból. 

Hát igazán szükség van a karácsonyi históriára ? 
Nem. Es azért nem is irok. 

E * 

Nini, most, hogy végig olvasom e sorokat, hom- 
lokomra ütök. 

- Hisz ez is karácsonyi történet. 



Csütörtök deczember 22. Gyulafehérvári Hirlap 

A karácsony est. 

Karácsony est, igen karácsony este van, 
S én eltörődött testtel vonszolom magam. 
Megcsukló lábom lépte ingadóvá vált, 
Csak biztatom: odamegyünk, hol házam állt. 

Hol, egykor keblemen a kedves nő pihent, 
- Őnincsen már - az örök honba ment - 
Nem hittem akkor még, hogy éltem ezéltalan 
Hiszen maradt nekem egy kedves jó fiam. 

Ha lelkem meg is tört - de volt mért küzdenem, 
Elvesztettem a nőt, de maradt gyermekem; 
Mily szépen kaczagott s mi édes-boldogan - 
S Kkarácsony szentelt éjjelén - meghalt fiam. 

Magam maradtam, lassan összeroskadok, 
Azóta nincs hazám, szegény koldus vagyok; 
Göröngybe botlik lábam minduntalan . 
Karácsonyest . . . igen karácsony este vaul 

De csak tovább, tovább taposom útamat, 
Ott van honom, hol égre a torony mutat, 
Hajlékom romjain aztán pihenhetek, 
Ott, a hol birtam otthont, nőt és gyermeket. 

Körültem hó borit utat, mezőt és fát 
A bhold szeliden szórja halvány világát. 
Künn csöndes est - azablakokban fény van még 
Es mindenütt karácsonyfákon gyertya ég. 

Még szellő sincs, a tájra nyugalom terül, 
A templomajtó nyitva, ének szól belül: 
Az Üdvözitő itt van, im, a földre jött! 
„Oh légy velem, Uram! Te hozzád könyörgök! 

Segits elérnem, Isten, pusztult otthonom 
Viharverte kövén fejem lehajtanom 14 
Ohb! hála neked Uram, ismét honn vagyok, 
Vedd! vedd a lelkem, ah ! - Hisz érzem - meg- 

halok. 
Marossy László. 

dundatnuntn nnunannnnnunta nnnnnunnunnununnnnnuncns 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1898 deczember 21. 

- Boldog ünnepeket kivánumnk Japunk 
minden barátjának, úgy előfizetőinknek, mint munkatár- 
sainknak. Különös elismeréssel tartozunk dr. Ligeti Lajcs, 
MMayer (Majoros) Emil, Szász Károly, Altmann József, a- 
rossy László és R. A. uraknak, kik lapunk ezen ünnepi 
számát becses munkáikkal emelni kivánták. Buzgó és ön- 
zetlen müködésük minket is mintegy jobb reménységre 
késztet. Reményünk az, hogy a közönségben fel fog 
ébredni a hála érzete, s hogy annak lapunk melegebb 
és osztatlanabb felkarolásában fog kifejezést adni. 

- Ünnepi szónokok. A karácsonyi ünnep- 
kör alatt - mint illetékes helyről értesültünk - váro 
sunk róm, kath. egyházaiban a következő prédiká- 
eziók lesznek: karácsony első napján a székesegyház- 
ban nsgos Imets F. Jákó kanonok plebános, a szt. Fe- 
rencz-rendi szerzet templomában pedig ft. Zlamál Agost 
székesegyh. hitszónok, másodnapján a székesegybázhan 
ft. Vass Albert theol. tanár (németül), ó-év estéjén a 
székesegyházban ft. Szabó György káplán, uj-év nap- 
ján pedig ugyabcsak a székesegybázban Zlamál Ágost 
hitszónok fogják az Isten igéjét hirdetni. 

- A vereskereszt egyesületből. Arról ér- 
tesülök, hogy izraelita tagtársaink közül némelyek bé- 
kétlenkednek azért, hogy a szegényeknek pénzt osztván 
ki; az izraelita szegények számára külön szakitottak 
egy összeget és annak kiosztását külön bizottságra ru- 
házták. Kijelentem, hogy ez nem akar megkülönzés 
lenni, hanem a választmány izr. tagjai maguk kérték 
ellenmondás nélkül, hogy az egészhől egy rész kisza- 
kittassék és nekik kiosztásra átadassék. Igy volt ez 
már nehány év óta s azért volt igy most is. Ne tessék 
tehát ezzel senkit gyanusitani és olyan szándékot tu- 
lajdonitani, a melyre senki sem gondol. 

- Szinház. F. hó 14-én zsufolt ház előtt „Drey- 
fus"-t adták. Maga a darab eltekintve az actualis je- 
lentőségétől, - mit sem ér; - nem egyéb férezmun- 
kánál, a melynek még az a hiánya is van, hogy a his- 
toriai valósággal sok helyen merőben ellentétes és már 
ezért sem való szinpadra. Mindennek daczára jó cassa 
darabnak bizonyúlt, mert meglehetős telt házat vonzott 
a második előadásnál is. 

Mopory Picuartot, Palotay Dreyfust nagy hatás- 
sal játszta - és több izben nyilt szinen tapsokat arat- 
tak. Jó volt még Fekete Pál Walsin, - Földváry Paty 

tetszést aratott, melyre valóban rá is szolgált; kár bogy 
nem volt partnere Fekete Pál személyében, aki az 
énekben segitett volna - és igy a kedvelt „ügy biz-a" 
dbettet egyedül kellett énekelnie. 

Lőrincezy Erzsiről ismét örömmel irunk dicsérő 
sorokat, megmutatta ismét e tehetséges szinésznő, hogy 
nem érdemetlenül lett közönségünknek kedvenezévé, 
oly gonddal játszta ma is szerepét, hogy a közönség a 
lehető legnagyobb mértékben fejezte ki elismerését a 
szorgalom és tehetségnek nála tapasztalt együttes nyil- 
vánulásáért. 

Kitünő volt Dunai Firtos István szerepében -- 
kinek méltó társnője volt P. Nagy Linda. 

17-én a Bányamestert adták félig telt ház előtt, 
melyben Monoryné, Zöldi Hermin, P. Nagy Linda, Dunai 
és Földváry részesültek a jól kiérdemelt fetszésben. 
Különösen Monoryné és Zöldy Hermin igeun szépen 
énekeltek. 

18-án A zsidó honvéd került szinre, melyben Mo- 
nory igyekezett állandóan derült hangulatban tartani 
a közönséget. Cséky a lelkiismeretlen bankár, Lőrinezy 
Erzsi az Eszter szerepét játszták elismerésre méltóan. 
Jó volt még Baróthy és Dunai is. 

19-én üres ház előtt harmadszor ismételték a 
pDreyfus-"t. Kár volt. Városunk kicsiny ahhoz, hogy 
bárom ismetelt előadáshoz telt házat szolgáltasson. 

20-án a „Parasztbecsület" egyfelvonásos operát 
és „Barátságból. szintén egy felvonásos vigjátékot 
adták Elismerésünket kell ugyan kitejeznünk az igaz- 
gatónak buzgalmáért, hogy operát is előad, de beláthatja 
ő is, hogy operát zongorakiséret mellett előadni - 
szerencsétlen gondolat. Örömmel nyilvánitjuk ki, hogy 
Monoryné ma is szépen énekelt, és a csekély számu 
publikum zenekedvelő része szép élvezetben részesült. 

Lőrinczi Erzsi ismét igen jó volt, nem is győzzük 
őt annyira dicsérni, amennyire megérdemli. Méltó 
pártnere volt Monory, ki igazán remekül adfa a ko- 
mikus férj szerepét, Székely Gizella szintén igen csi- 
nosan játszott; Benson ügyvéd nejét adta és szerepére 
nagy gondot forditott. 

Szerdán Deborah-t fogják adni - Lőrinczy Erzsi 
jutalmául. Hir szerint a közönség körében mozgalom 
indalt meg, hogy impozans módon fejezze ki elisme- 
rését ke dvencze iránt. 

de Clam - és Cséky a Henry szerepében. Kitünő volt 
Lőrinezy Erzsi ismét. Oly hatással adta a sors által suj- 
tott nő és anya szerepét, hogy a gyenge szivüeket kö 
nyekre inditotta. 

Elismerésre méltó volt Székely Gizella játéka, ki 
az eszes és furfangos Blanche.t majdnem kifogástalanúl 
játszta ; - különösen jó volt ott, hol a téltékenységből 
eredő gyülölete és kedvese életéért való félelem ha- 
tása alatt ismét örjöngő szerelemmé változik - az át 
menetet igen jól eltalálta - pedig ennek a kidombori- 
tása a szerep legnehezebb része. 

Baróthy a hűséges Jean szerepében sok helyen 
igen jó volt, 

Arra azonban kénytelenek vagyunk a t. direc- 
tor úr figyelmét felhivni, hogy Dreyfus név nem fran- 
czia név és igy helytelenül ejtik szereplők azt „Drey- 
fü-nek, lévén ez néemet név, amely helyesen „Dreyfus"- 
nak ejtendő ki, ép úgy, mint nálank az idegen név 
az illető nyelv szabályai szerint ejtetik ki. 

l6-án Az ördög matkáját meglehetős nagy kö- 
zönség előtt adták. A ezimszerepben Monoryné nagy 

Kellemes kötelességet vélünk teljesiteni akkor, 
mikor Monory igazgatónak dicséretet és elismerést fe- 
jezüng ki vidéki sziapadokon ritkán látható szép disz- 
leteiért, amely az előadás fényét nagyban emeli és a 
mi a fő a jó és pontos rendezésért. 

Az első napokban tapasztalt hideg fogadtatás lát- 
hatólag átváltozott és örömmel vettük tudomásúl, hogy 
még hosszabb ideig tog nálunk maradni 

- Tanitó gyülés. F. hó 15-én tartotta az alsó- 
fehérm. tanitó-egyesület, gyulatehérvári m.-igeni fiókköre 
a helybeli állami iskola helyiségében rendes őszi gyü- 

és már a kora reggeli órákban meghallgatták Sipos 
igazg. tanitó remek mintaelőadását. Azufán Székely 
Lehel, a kör érdemes elnöke, szép, velős, a néptanitó 
müködését magasztaló beszéddel nyitotta meg a gyü- 
lést. A megnyitó beszéd oly mélyen hatott a haliga- 
tókra, hogy Dr. Elekes Viktor esperes felszólalása foly- 
tán egyhangulag határoztatott, hogy ezen beszéd szósze- 
rint vétessék fel a jegyzőkönyvbe. Következett azután 
a tárgyalás fénypontja : Dr. Deutsch Mór belyb. gyakorló 
orvos szabad előadása „az iskolában előforduló halesetek- 
nél nyujtandó első segélyről.4 Bátrau állithatom, hogy ily 
fényes, minden tekiutetben sikerült előadást e városban 
rég nem hallottunk. A sok éljenzés és taps bőven meggyő- 
ződhette a tudós előadót, bhogy előadása hálás talajra 
esett. Az egyesület határozata szerint ezen előadást saját 
kültségére ki is nyomatja. Sc...t Róva 1 nitánó czaán 
a „női emanczipáczió ügyét nagyon elmésen és talpra 
esetten tárgyalta, fehér hollóként a nő emanczipálása 
ellen szólva. Már csak ezért is érdemes, hogy ezen 
érdekes értekezéssel későbben foglalkozzunk még. Nem 
kevésbbe erdekfeszitő volt Kün Henrik tanitó előadása, 
ki a népiskolában alkalmazandó büntetés neméről szólt. 
Miután valamennyi előadónak jegyzőkönyvi köszönet 
szavaztatott, a gyülés teljes 4 órai tartama után felosz- 
lott. Nem mulaszthatom el itt elárulni, hogy az idegen 
tanitók nagyon zokon vették, hogy a gyülésen egyetlen 
egy gyulafehérvári vendég sem vett részt Egyik vidéki 
tanitó naivül azt kérdezte: Hát a gyalafehérváriak egy 
eseppet sem érdeklődnek iskola és tanitó iránt ? Nálunk 
a parasztpép is fel tudja már fogni az iskola fontossá- 
gát. A. (Miért nem hivják meg a közönséget ? Ha más- 
képpen nem, legalább lapunk utján. Nincs mit zokon venni, 
sőt a közönség veheti zokon a figyelmetlenséget ! Szerk.) 

Gyászjelemntés. Pekri Gábor és neje Ber- 
náld Luize, Pekri Antonia férj. Vita Sándorné és Pekri 
Irma férj. Gr. Klebelsherg Józsefné, valamint gyerme- 
keik fájó szivvel tudatják, hogy forrón zeretett anyjuk 
s illetve nagyanyjuk özv. Pecrovivai Pekri Albertné 
szül. Darvai Teréz életének 72-ik, házasságának b6-ik 
és özvegységének 20-ik évében végelgyengülés folytán 
f. é. deezember hó 19-én meghalt. Hült tetemei a róm. 
kath. vallás szertartása szerint f. é. deczember hó 21-én 
d. u. 21/, órakor tfognak a helybeli köztemetőben örök 
nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent-mise áldo- 
zat f. évi deczember 22-én d. e. 10 órakor a helybeli 
róm. katlh. székesegyházban fog az egek Urának be- 
mutattatni. Béke lengjen porai felett! 

A zsidókérdés Wagyarorazágom. Ezen 
ezim alatt olyan munka látott napvilágot, mely Magyar- 
ország jelenlegi viszonyait őszinten, az igazságnak meg- 
felelően, mondja el. Aki ezt kezébe veszi, elolvasás 
nélkül nem teszi le. Ismerjük el, hogy hazánk viszo- 
nyai épen nem kedvezők, mert a magyar állam ősi és 
keresztény jellegéből napról-napra veszit. Ennek felpa- 

naszolásátfól nem zárkozhatuuk el. Legyünk őszinték ! 
Az uj munka, melyet sokan irtak, ezt tartotta szem 
előtt. A magyar hazának és a keresztény-ügynek lel- 
kes napszámosai nem követték az ámitás és tagadás 
rendszerét, hanem lelepzetlenül előadják a szomoru va- 
lót. Ha őseinket követai akarjuk hitükben, erényeik- 
ben és erkölcseikben, lehetetlen, hogy fel ne ismerjük 
ennek a művek igaz és őszinte czélját. A keresztény 
Magyarország hitvallását és minden keresztény polgá- 
rának kötelességét, feladatát irták le benne. Nem nagy- 
szabásu művel lépünk a nagy közönség elé, de nem 
akartunk tovább terjeszkedni, hogy mindenki megsze- 
rezhesse. A folytatás azonban nem fog elmaradni. Ezt 
az első tüzetet, melyet e szóval inditank utnak: Ha 
Istfen velünk, ki ellenünk ! nemsokára a második fogja 
követni „A zsidó kérdés Magyatországon? megren- 
delhető a Szent-Gellért nyomdában, Budapest, Prater- 
uteza 44. Ára 30 kr. Vidékre 35 kr. 

SARNOK. 

Flirt. 

Igy szóltál kérdve hozzám, édes : 
„Szerelmünknek mi czélja van ? 
Mi vége lesz? - Mert minden véges 
Oh felelj reá okosan ! 
Ha egymáséi nem lebetünk, 
Nem volna-e jobb feledni? 
Hisz más egyebet nem tehetünk, 
Mint érzelminket temetni." 

*iazauer 

Oh mondd! Hát ismered te titkát 
Halálunknak, életünknek; 
A kik jövőbe látnak, ritkák, 
Holnap mi lesz ? - Ki mondja meg? 
Hogy akarod hát tudni, édes, 
Szerelmünknek mi czélja van ? 
Szeressünk most! - Hisz minden véges 
Eljünk - mig lehet - okosan. (-y-) 

Korcsolyázás. 
Befagyott a folyó. 
Sima tükre megállott az éjjel, tán még tegnap. 

S most a hideg, erős reggeli szél söpri végig. A par- 
tokon nagy hóbuczkák vannak, s a reggal halvány 
derengésében fantasztikus alakokként vonnak kordont 
a tiszta tükör mentén 

Emelkedik a nap. 
Még nem látszik korongja, de rózsaszin, majd 

skárlátpiros sugarai bearanyozzák a kelet látóhatár 
nehány gyönge felhőjét. S közbe az ég szine a hara- 
gos zöldből a füzöldön, levélzöldön és halványkéken át 

a yü-a legszebb átmenetet mutatia az azurkékbe. 
lését. Teljes számban jelentele meg az egyesület tagjai, A jégiükrön is elömlik a csodás világitás visszfénye 

S emelkedik a nap. 
Izzó korongja lassan, méltoságteljesen száll fel- 

jebb, feljebb, a visszfénye olyanná varázsolja a jég- 
tükröt, mibt ha az egyszerre egész terjedelmében ki- 
gyult volna. 

A szél söpri a havat, s a mint a buczkák tetején 
végig vonja uszályát, annan ezernyi bópelyhet visz le, 
s azok úgy ragyoznak mint a kovácsmühelyben az izsó 
vasparányok, mikor a pöröly alól repülnek szerte. 

Feljebb, feljebb száll a nap. 
Fénye már fehér, a jégtükrön nyugodtan rajzoló- 

dik le hatalmas gömbjének képe; a szellő elállt. 
Hallgat körül a sik tér, némaság honol a tájon. 
Oznan aiul, a folyóból, a jegen át hableányok 

szemlélik a bajnalt. Riadva tünnek el hirtelen. 
Vidáman csengő ezüstös kecaj és korcsolyák 

siklásának zaja volt az, a mi őket elriasztotta. Ieányok 
fürge csoportja lejt a tükrön végig, majd összefont ka- 
rokkal, majd pajkos ingerkedéssel kergetőzve a sima 
pályán. Gyorsan, szélsebesen iramodnak és nehány pil- 
lanat mulva a havas, zuzmarás füzes sürü ágai takar- 
ják el őket, 

Az éles aczélnak nyomait még lávi a (ükrön, s 
a hableányok feljönnek és az egyik magyarázza a töb- 
bieknek a kusza vonásokat. Ő abból megtudja mon- 
dani, melyik mire gondolt, mikor lába önkénytelenül 
karczolta be gondolata nyomát. 

Ujra eltünnek a hableányok ott alaot. 
Ifjak rohannak végig a pályán. 
Most nem sok idő marad a hableányoknak a vo- 

nás magyarázgatásra, mert az ifjak hamar utolérték 
a leánysereget és nemsokára párosan térnek vissza. 

S mig kéz a kézben nyugszik, az aczél éle a jég- 
tükröt karczolja s porzik a korcsolyák nyoma. 

Es ott lent ujra magyarázgatja a hableányok 
királynője azokat a rejtélyesen összefonódó vonalakat, 
mikben akaratlanul árulták el gondolataikat a fiatalok 
azoknak ott alant. 

Ki tudja mi mindent olvasnak ők ki abbél. 
Csakhogy nem árulják el senkinek. (=y-) 

Nyilttér. 
ali ál 14 frt 65 Báli-selyem 65 krtól [4t 

terenként - valamint fekete, fehér és szines Hemmne- 
berg-selyem 465 krtól 14 frt 65 krig méterenként - 
a legdivatosabb szövés, szin- és mintázatban Privát- 
fogyasztókmak póstabér és vámmentesen valamint 
házhoz szállitva mintákat pedig postafordul- 
tával küldenek. ,. 

Henneberg 6. selyemgyárai Cs.,24 Zürichben. 
Magyar levelezés. Svájezba kétszeres levélbéelyeg ragasztandó 



Csütörtörtök deczember 22. 

DIVAT sZALON 
divat- és szépirodalmi közlöny. 

Szerkeszti : 

Fanghné-Gyujtó Izabella 

és 

Szabóné-Nogáll Janka 

Az 1896-iki berlini nemzetközi 
kiállitáson az aranyéremmel ki- 

tüntetve- . 

megjelenik minden hó 1-én és 15-én. Di- 
szes, elegáns kiállitósa s különősen mű- 
divatczimlapja által disze minden szalon vészies kivitelű szines 

asztalnak. 

ingyen mellékletével, az UJ GYERMEK- 
DIVATTAL együtt 0 -48 oldalra terjed. DIVAT SZALON 

DIVAT SZALON a.. gytán tel. kézetei rane 
ból, Londonból, Berlinből is. S ez által az idegen divatlapokat 
feeslegessé teszi. 

rendesen közöl egyszerübb toiletteket Lis 
DIVAT SZALON és módot, utastant nyujt a ettekulk 
arra, hogy ruháikat takarékosan s mégis csinósan otthon elké- 
szithessék s ennek megkönnyitésére minden 2-ik számhoz sza- 
bás-iv van mellékelve. 
DIVAT SZALON minden előfizetőnek mérték utján ingyen 

készitett szabásokat ; ez oly kedvezmény 
melyet egy divatlap sem nyujt. 
DIVAT SZAL kézimunkái változatosak, a rendes hasz- 

nálatra szánt himzésektől kezdve a leg- 
ritkább, legdivatosabb uj kézimunkáig mindent bemutat s ért- 
hetően tanitja. 

sSzepirodalmi része oly dus, érdekes 
DIVAT SZALON és változatos, hogy minden más szépiro- 

Gyulafehérvári Hirlap 

E ! 

kKir. tszék mint tkkvi hatóságánál és Metesd, Amj o0icza, 
Pojánna, Tótfalu, Preszáka községek előljárósagánál 
tekinthetők meg. 

A kir. tszék tkkvi hatósága. 
Gyulatehérvárt, 1898 november 10-én. 

Felszegi, kir. tsz. biró. 

Sz. 2232-1898 telkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A szászsebesi kir. járás mint telekkönyvi hatóság 

hitelintézetnek végrehajtatónak Roska Danil és neje 
lománi lakosok végrehajtást szenvedők elleni 88 frt. 
tőke követelési és járulékai iránti végrehajtási ügyében 

gében fekvő, a Jománi 221 sztjevben A t 1- rend alá 

2278, hrszám alatti ingatlanokra az 1881. évi 60 t-cz. 
156 §. a. és d. ponfja értelmében egészben és birtoktes- 
tenként. 

Az árverést 351 frt. ezennel megállapitott kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1890 évi január hó I1-én d.e. 10 ór kor 
Lcmán községében megtartandó nyilvános árverésen 
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog.- 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
árának 10,/0-át készpénzben vagy az 1881 évi LX. t.-cz. 
42 §-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi 
november hó 1-en 38533 sz, a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, a vagy az 1881 évi LX. 

dalmi lapot pétol. Munkatársai közt ott van irodalmunk mindén 
elese és gondot fordit arra, hogy a nők lapjában tehetséges- 
kedvelt iroónők is gyaktan irjanak. A lap szelleme mindig tisz- 
tességes. Keresi a szépet, a nemesitőt s kizár minden frivol 
közleményt. Lapunkat fiatal leányok is bátran olvashatják. 
DIV AT N/ ALON számról-számra mutatja be kiválóbb 

hölgyek arcozképeit: a müvészet, iro- 
dalom s a jótékonyság nevezetesebb nőalakjait. 
DIVAT N/ ALON állandó rovatot tart kérdéesek és fele 

letek közlésére. E rova t minden előfize: 
tőnek teljesen dijtalanul áll rendelkezésére. 

DIVAT SZALON te
 e ieeő irt félévre 

DIVAT SZAL 
kiadóhivatala kivánatra bárkinek 

és bermentve. 

küld mutatv ányszámokat ingyen 

DIVAT SZALON 
kiadóhivatala Budapest, Gizella-tór. (Haas-palota.) 

A 

Richter-ete Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 

nak, mert már több mint 30 év óta megbizható, fájda- 

lomesillapitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 

csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok 

által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 

valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Liniment 

elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi- 

szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 

40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 

gyógyszertárban készletben van; főraktár: 

Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be- 

vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 

több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 

nemakar megkárosodni, az minden egyes 

üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállitók, RUDCLSTADT. 

6179-1898 tkvi sz. 

Arverési hirdetmény. 
Izsák Mózes végrehajtatónak Stan Gligor lui Niku 

aae metesdi lakos végrehajtást szenvedő elleni ügyében 
kérelem következteben a végrebajtási árverés 60 frt. 

őke, enn ek 1894 szeptember 9-től járó 626 kamata, 
10 írt 65 kr. végrehajtási, 12 frt 50 kr. eddigi, az 
árverés megkisérlése körüli felmerült 14 frt 21 kr. és 
a még felmerülendő költségek kielégitése végett az 
1881. LX. t.-cez. 144. §-a alapján és a 146 § érte mében 
a metesdi 222 sz. tjkvben A t 1 rend 412 hrs. 3 frt, 
2 rsz. b97a hbhrsz 5 frt, 2 rsz. 597b hrsz. 5 frt, 8 rsz. 
681a hrsz. 24 frt, 4 rsz. 896 hrsz. 160 frt, 5 rsz. 861 
hrsz. 182 frt, - rsz. 884 bhrsz. 84 frt, - rsz. 885 hrsz. 
26 frt, 6 rsz. 887 hrsz 15 frt, 7 rsz. 961 hrsz. 14 frt. 
rsz. 968 hisz. bő frt, 8 rsz. 907 hrsz 6 frt, 0 rsz. 
1447 hrsz. 15 frt, 10 rez. 1895 hrsz. 37 ífrt, 11 rsz. 
1898 brz. 7 frt, 12 rsz. 2030 brsz. 1 ífrt, 18 rsz. 
2060/1 hrsz. 10 frt, 14 rsz. 20862 hrsz. 62 frt, - rsz. 
2065 hrsz. 12 frt, 15 rsz. 2310 brsz. 15 írt, 16 rsz. 
2401 hrsz. 41 frt, 17 rsz. 2405 hrsz. 9 frt, 18 rsz. 2976 
hrsz. 5 frt, 19 rsz. 2998 hrsz. 28 frt, egyenként és ösz- 
szesen 714 frtban megállapitott kikiáltási árban elren- 
deltetik. 

Az árverés megtartására batáridőil 1899 évi 
február ho H-én d. e. 9 órája Metesd község 
házánál tüzetik ki. 

Az ezen árverési hirdetmény kibocsátásánál meg-, 
Allapitott árverési feltételek a hivatalos órák alatt eze 

t.-ez. 170 §-a érfelmében a bánatpénznek a biróságnál 

közhirré teszi, hogy Albina Nagy-Szebeni takarék és 

a sz.-sebesi kir. jbiróság területén lévő Lomán közsé- 

foglalt 704/1, 957, 1692/7, 2215/8 2215, 2220, 2271, 

e 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A kir. járásbiróság mint tkkvi batóság. 
Szászsebesen, 1899 év január bó 11 napján. 

Dominszky, kir. albiró. 

I Hallatlan!! ] 
191 pomnpás tárgy

 csak 2 frt.
 20 Er.é 

remek aranyozott óra 3 évijótállással, 
aranyozott óralánez, 
pompás szivartárcza, 
finom csiszolt zsebtükör tokban, 
angolvászonba kötött zsebjegyzőköny, 
készlet doublé-arany kézelőgomb, 
készlet donblé-arany ingmellgomb, í 
pár fülbevaló doublé-aranyból imitált kövekkel, 
fipom irőkészlet, 
drb. szagos toilette-szappan, 

72 drb. kitünő aczél irótoll eredet csomagolásban 
25 iv finom levélpapir 
25 hozzávaló boriték és 
50, minden háztartásban szükségns tárgy. 

Az itt felsorolt 191 darabot ? frt. 20 kr. 
beküldése után (az óra magában véve is ér any- 
nyit) szállitja 

Scheuer I7. 
svájczi kiviteti ezég 
Krakó Josefgasse 45. 

Legalkalmasabb 7 
karácsonyi és ujévi ajándékok: 

arany. ezüst ékszerek, láncok, gyürük, zsebórák, 

ingaórák, ébresztők stb. ugy KÉSZPÉNZÉRT 
(utánvét mellett mint előnyös és szolid 

/ z anam 

részletfizetésre - 
legolcsóbban vásárolhatók 5 évi jótállás mellett 

óra- és ékszergyári raktárában 

BUDAPEST, 
VII, Erzsébet-körut 34. I. em. 

Fióküzlet; II., Fő-utcza 21. 

A világhiri AUDEMARS FRÉRESgenti óragyar 
kiz. vezérképviselete. 

Videki megbizások pontosan eszközöltetnek 

Fontos felhivás! 
Egy most szervezkedő első rangu honi biz- 

tositó társaság az élet-, baleset és népbiztositási 

üzlet fejlesztésére a város és vidékére elő- 

nyös feltételek mellett 

m am 

főügynököt = 
keres, nemkülönben felügyelőket, szervezőket és 

üzlet szerzőket. 
Allandó foglalkozás, biztos jó existenezia. A szakk 

mában nem jártas egyének mellé beoktatás czél- 

jából társasági tisztviselők a központból kiküldet- 

nek. Miután e megyének minden községében helyi 

képviselők állittatnak, azok pályázatait szintén 
szivesen fogadjuk. 

Ajánlatok : 

ELEFOoN 

Képes árjegyzélk imgyen. 

mn 

- 

„Biztositó társaság 39. czim" alatt 

Zelmanovits Zeigmond urhoz Deob- 
utcza 52. z. 

sürgősen Budapestre küldendők 

o t 
[5 

Rámák, 

kefe és kulcstartók, 

fogasok, 

felszolgáló tálczák, 

ipa- 
állványok, 

szivarszekrények, 

háziáldások 

Arjoegyzék ingyen. 

naaa 

ő k 5 3.000 NE ANYANGYAA 

s rámák, " KOR r / KEÉSZPÉNZSEN VISSZAVÁSÁN 

Mindenféle faragott 7 / iz4 

ésesztergályozottfaáruk 
! 

47 döszes és olcsó kivitelben. 
5 

: 

1 1 

Huzás föltétlenül már jövő hó 4-én 
Sorsjegyeket ajánl: A Gy.-Fehérvári Népbank r.-társaság. 
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Képes diszmü a müvelt közönség számára. 

: 7 Megjelemk tzenkel Magjalanik fuzeteg * ÁALDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASS
Y ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 

kötetben peba e : GOLDZIHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR 

fapmentes, tehát soha meg 
közremüködésével szerkeszti 

EEeE 

em s 240 füzetben. 
. 

Elzs 

nem sárguló papiron. Z msza] 

e Egy-egy kötet ára Több füzet semmikép sem lesz. e 
MARCZALI HENR

IK 
EPE 

* endkivül diszes felbőre eteniini egy füzet fog " Mintegy 2500 szővegképpel, 500 muümellékl
ettel, 60 szines mülappal 

* kötésben, bőrháttal és közrebvesztíntul 50 történeti térképpel, 9800 szövegoldallal. 

e vászontáblával Egy-egy füzet ára 
mzmem memzsz szmzer azmz szszss kzzszzzszzmszarzss 

E 

e 8 frt. 30 kr. 
* 

Ú e 2 e. 2 
E 

Minden négy hóban egy-egy A füzetes kiadáshozdiszesbe- 
A Nagy Képes Világtörténet ezélja. 

mii 

e kötet jelenik meg. kötési táblák szállitatnak. 
" 

lzOoal 

Jelen munkával az első nagy világtörténeti mű jelenik meg magyar nyelven. 
E 

e a Kó Vilá törté 1 Tervében, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és Je Elem 

. ANagy Képes Világtörtenet megszerezhető: jentős ez a vállalkozás. 
; 

A magyar tudomány nyujtja a magyal közönségnek az élet könyvét, 
a világtörténetet. ElS 

e a) Füzetes kiadasban hetenkinti 30 kros füzetekben Nemzeti müvelődésünkre nézve fontos mozzanat ez. 
zun 

e minden rendes hazai könyvárusnál. 
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség 

kielégitése, egy régi kötelesség teljesitése. 
Eél 

e kiadásban 72 Kötet . 
. e. ... , felfegelin 

e int kavett t 
A Nagy Képes Viágtörténe

t illusztrácziói. 
EPEE 

1 emnene A Nagy Képes Vilagtörténet összes illusztrácziói kizarólag egykoru vagy korhü ábrázola- Es 

e )) havi 1 frt 50 kros részletfizetésre. tok lesznek. Képes mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 

é x e rrásmásolatoksal a Világtörtenet egy ol
yan kicsinyitett históriai muzeumot nyu

jtanak az előfizető- r] 

nek, a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy europai muzeumokból, EPÉm e 

A rendelések a helyi könyvkereskedéshez vagy alólirt kiadókhoz intézendők. e családi és nylvános könyvtárakból és levéltárakb
ól, épitészeti műremekekről egybegyüjtőtt s a EFE] 

e 
e legnagyobb műszaki tökéeletességgel 

reprodukált illusztrácziók rendkivül emelik a mű becsét, 

, . az egésznek művészi értéket adnak. 
] 

Tájékoztató képes prospektust 
EPÉm 

é vagy é Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar köny
vek közé tartozik. 

e mutatványfüzetet 
e Ez a tizenkét hatalmas könyv arr

a való, hogy nemzetünk minden müveltjének tanitója 

barátja, tanácsadója, minden uri nháznak 
ékessége legyen. 

é ingyenmn és bérmem
sze e A mű kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal ajánlja, tehát nagy, Er 

. magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek. 
mmi 

küld a müű kiadóhivatala 
, , ; fl] 

Budápest, VIII Üllői-ut 18 Franklin Társulat 
Révai Testvérele Eek] 

pest, Ol-u . szam. magyai irodalmi intézet és könyvnyomda ) irodalmi intézet részvénytársaság. EEEE] 

nek a kiadóhivatalhoz forduulmni. 

? 
Nyilvános köszönet. 

Wilhelm Ferencz urnak, 
gyógyszerész Előfizetési felhivás 

„KÉPES CSALADILAPOK" 
szépirodalmi és ismeretterjesztó képes hetilapra. 

A „KMépes Családi Lapok" olyan szellemben és irányban van szerkesztve, 

hogy ifju és öreg külön s együttvéve élvezettel olvashatja. 

A ,„Képes Családi Lapok" minden évben négy külön beköthető regényt 

ad iugyenes mellékletül előfizetőinek. 

A „Képes Csaiadi Lapok" boritéka szellemes és szórakoztató csevegések, 

illetve kérdések és feleletek tárháza, és igy az előfizetők dijtalanul közölheti
k gondola- 

taikat az „Előfizetők postájá"-han. 

A „Képes Családi Lapok' előfizetési ára a „Hölgyek Lapja" ezimű divat- 

Neunkirchen Bécs m. 

az antirheumatikus thea 
feltalálójának ; 

Vértisztitó, köszvény és rheuma esetekben. 

Ha itt nyilvánosság elé lépek, ezt azért teszem, 

mert kötelességemnek tartom először Wilhelm 

gyogyszerésznek Neunkirchenben forró köszöne- 

temet kifejezni azon szolgálatokért, melyeket vér- 

tisztitó theája tett köszvényes szenvedéseim 

ellen, továbba azért is, hogy másokat is, a kik 

ezen borzasztó fájdalmakban szenvednek, figyel- 

meztessek ezen kitünő theára. Nem vagyok képes 

azon rettentő fájdalmakat melyeket 8 év alatt 

lappal és a külön beköthető „Regénymellékl
ető-tel együtt: 

faájd: 

Egész évre. 6 írt Er. szenvedtem Jeirni és a melyektől sem orvosság, 

Félevre.frt kr. 
sem pedig a budai képtorrások nem gyógyi

tottak 

Negyedévie 1 frt 50 kt. ki. Álmatlanul hevertem az ágyban éjjelenkint, 
étvágyam napról-napra fogyatkozásban volt. A 
nevezett thea alig négy heti használata után fáj- 

dalmairotól megszabadultam tökéletesen és miután 
A ,Képes Családi Lapok" annak, a ki az előfizetési összeget és azonkivül 

még 80 kr. csomagolási és poscaszállitási dijat egyszerre beküldi, elismerésül még kiü- 

lön 4 legujabb regényt küld ingyen és bérmentve. 

A „Képes Családi Lapok" mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 

mindazoknak, a kik eziránt - legezélszerübben levelezőlapon - hozzáfor
dalvak. 

A KÉPES CSALADI LAPOK' kiadóhivatala 
V., Vadász-utcza 14. (Saját házában.) 
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már 6 hét óta a theát többé nem bhasználom - 

fajdalmaim nincsenek és testi állapotom is tete- 

mesen javult. Meg vagyok arról győződve, hogy 

mindenki ki hasonlóan szenved és Wilhelm 

Ferencz úrhoz a thea iránt fordul a feltalálót 

ugy mint én áldani fogja. 

Kivaló tisztelettel 

Butschin Streidfeld grófnő, 
alezredesné. 

ay Kapható minden gyógyszertárban. 
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Cognaogyáros és bortermelő, 
7 Cognacfabrikant und Weinproduzent 

.-ALGOTARJANBAN in s A p ÓT A * 
JA A XN. j in 8 A RJÁAÁXN 

s 
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* Ajánlja 
empfiehlt sein 

z mely egy és két vöröskereszt jelvénynyel ellátott eredeti töltésü e vwelches 
ivalódi borpárlatát, g echtes Weindestillat, 

in Bouteillen Original Füllung mit eim un
d zwei Rothkreuz 

palaczkokban egyedül: 
bezeichuet, ausschliesslich in der Spezereihandlung des Herrn 

id. Misselbacher J. B. úr üzletében Gyulafehérváron, valamint * I.B. Misselbacher sen. in Karlsburg, (Stadt) und in den Apotheke 

* Marczell Elemer úr gyogyszertárában ugyanottan (várban) kapha
tó. sl des Herren izczell Elemer (Festung) erháltlieh ist. 
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e e e eteteteetetetet ete etel 

jurytanácsának 

a milleniumi a nagy 

1678-iki világkiállitás legnagyobb kitüntetése: 
legfelsőbb elismerés. 

Az ezredévesorsz. kiállitás 1885-iki orsz. kiállítás 

KÖNYVKIADÓHIVATALA 

tári egylet tiszteletbeli tagja stb. ::::: 

készlet fart 

409, 60*, árengedménynyel 

nagy árengedménynyel. 

sokmak rendeikezésére áll. 

művet: 

A' János Balladáit 

szállittatnak. 

ÉS KÖNYVKERESKEDÉSE 
Buda pet, Gizella-tér, (a Haas-palotában). 
A Középiskolai Tanáregyesület jubileumi és számos más kiállitásnak legnagyobb kitüntetése. - Számos általa támogatott, vagy alapított közművelődési, könyv- 

legnágyobb eee legnagyobb kitüntetége: 

nagy érem. diszoklevél. 

RAIH MÓR * 

Szerencsénk van a t. casinókat, olvasó- 
és közművelődési egyleteket úgy iro- dalom-barátokat figyelmeztetni, hogy kia- 
dásaink egy része, mig az erre szánt csekély 

kapbató. Különösen figyelembe ajánljuk az Országgyűlési Törvények és az Igaz- ságügyre vonatkozó rendeletek orszá- g05 népszerüségnek örvendő gyüjteményeit 
A leszállított árű művek jegyzéke, úgy kiadásainak jegyzéke komoly reflecian- 

Újabb kiadásaink közül ajánljuk az immár teljesen megjelent irodalmunkban páratlan disz- 

. . / . . Zichy Mihály rajzaival, 
fényes díszkötésben, melynek képes prospek- 
fusával szivesen szolgálunk, ügy a többi remek- 
irók műveit számos fényes isz- vagy igen 
jutányos kiadásokban. Franczia, angol, német 
művek a leggyorsabban és legjutányosabban 

legjutányosabban eszközölni. 

a leghatásosabb terjesztői a ragályoknak. 
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Több mint 40 éven át közbizalomban ré- 
szesülő könyvkereskedésünk, az Országos Köz- 
1onti Könyvtárak, több száz iskolai, közműve- 
lődési és Casipói, olvasó-egylet zönyvtár, a polit. 
és tud. élet legtöbb kitünőségének stb. szálli- 
tója, ezentűl is főczéljának fogja tekinteni az általanosan nyilvánuló nepszerüséget feptartani 
és mindennemű és minden nyelvű irodalmi 
megbizásokat a legnagyobb figyelemmel és lehető 

Az antiguariusok által hirdetett minden 
művet legalább is azon áron, gyakian jutányo- 
sabban szállítjuk új példányokban, mint a mely 
az ő catalogusaikban előfordul. Be van bizo- 
uyitva, hogy a másodkézből vett ócska könyvek 
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Világhirü czikk. - Minden országban növekedő általános használat. Legkényelmesebb, leg- 
tisztább, legjobb 

Fogtisztitószer SARG-féle S 

(Közegészségügyi hatóságoktól megvizsgálva, bizonylat Bécs, 1887. julius 3.) 
( Igen czélszerü utazásoknál. Illatosan üditő. Mindenütt kapható. 

„Uraim ! azt hiszem, hogy a száj és a fogak ápolásának épannyi, ha nem több jogosultsága van, mint más elzékok, meggondol- juk, hogy a szájüreg a test belsejébe vezető kaput képezi - H szavakkal vezette be a zágrábi Dr. Wolff a XII. nemzet özi orvosi ongresszuson Moszkvában előadását. Azután folytatta : „Alig hiszem, hogy sokat mondok, ha számtalan gyomor- és bélkatharus, vérszegénység, sápkor stb. okát épen az elhanyagolt szájür rovásárn irom. Nem ritkák azok az esetek, mikor annak alapos megtisztitása (gyógyitása) ezeket a betegségeket eltüntette. Teljes egyetértés uralkodik az orvosok legelőkelőbbjei közt abban a tekintetben, hogy a száj ápolásánál a fogkefével való mechanikus tiszti- tás játszsza a főszerepet; hogy szükséges ezt a tisztitást reggel és este okvetlenül végezni, ajánlatos azonban minden evés után alkalmazni. , Leginkább ajánlják a tubusban árult fogpasztákat, mert ezeknél a fel ez használt rész mindig el van zárva; Legelő- nyösebbek az ónmiubusok, mert ezek mem tartalmaznak káros ólomalkotórészeket. . . Miller tanár IRerlimből, a fogászat egyik legnagyobb autoritása, a fogpasztáktól megkivánja, hogy NEUTRÁLIS szAP- PANRÓL készüljenek, 
ual Mindezeknek a követelményeknek és feltételeknek, melyek a fogak észszerü ápolásához szükségesek, hogy a egtebeletésetben a alo- dont felel meg, melyről egy másik autoritás azt mondja: „"ogy valóban örülnünk kell, hogy ily készitmény lötezik me el kivül megvan a gyors kelendőség és közkedveltség előnye is, a mi megóvja az embert, hogy Kalodont vásárlásánál abba a rossz hely- zetbe jusson, hogy régi, rossz árut kap, mint az oly készitményeknél történik, melyeknek kelendősége csekély stb. 

Óvakodjunk ezért hasonlóan csomagolt, ámitásra készült, értéktelen utanzatoktól! 
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Nyom. Papp Györgynél püsp. lyc. könyvnyomdában Gyulafehétvártt. 


